Strange Fruit 


Words and Music by Lewis Allen 


(Abel Meeropol) 
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Southern trees bear a strange fruit, 

Blood on the leaves and blood at the root, 
Black body swinging in the Southern breeze, 
Strange fruit hanging from the poplar trees. 


Pastoral scene of the gallant South, 

The bulging eyes and the twisted mouth, 
Scent of magnolia sweet and fresh, 

And the sudden smell of burning flesh. 


Here is a fruit for the crows to pluck, 

For the rain to gather, for the wind to suck, 
For the sun to rot, for the tree to drop, 
Here is a strange and bitter crop. 


Die Südstaaten-Bäume tragen merkwürdige Früchte, 
Blut auf den Blättern und Blut an der Wurzel. 
Schwarzer Körper baumelt im Südstaaten-Wind; 
Merkwürdige Früchte hängen von den Pappeln. 


Idyllische Szene im prächtigen Süden 

Die hervorgetretenen Augen und der entstellte Mund. 
Magnolienduft, süß und frisch, 

Und plötzlich der Geruch nach verbranntem Fleisch. 


Dies ist eine Frucht, die von Krähen zerrissen, 
Vom Regen benetzt, vom Winde verweht, 

Von der Sonne versengt, vom Baume fallen wird, 
Dies ist eine merkwürdige und bittere Frucht. 


The lynching of Thomas Shipp and Abe Smith in Indiana in 1930 
inspired Abel Meeropol to write Strange Fruit. Photograph: AP 


